
TESLONG 
TD500 

ENDOSKOP 
 

 
 
 

Uživatelský manuál 
 

Před prvním použitím, si prosím, pečlivě přečtěte uvedený manuál. 
Manuál si ponechte pro pozdější reference.  
 
Endoskop má jedinečnou funkci teplotní ochrany a je vybaven 
obousměrným 180stupňovým řízením, které uživatelům umožňuje 
kontrolovat malé prostory a přenášet živé a jasné video a obrázky na 
obrazovku zařízení nebo mobilního zařízení připojeného k wifi. 
 
Popis 
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1. 5” HD displej 9. Tlačítko fotografie/video 
2. Tlačítko OK 10. Nastavení jasu kamery 
3. Tlačítko zapnout/vypnout 11. Reproduktor 
4. Tlačítko dolů 12. TF paměťová karta 
5. Otáčivé kolečko 13. Nabíjecí port typ-C 
6. Tlačítko nahoru 14. Tlačítko Reset 
7. Tlačítko nastavení 15. Kabel sondy 
8. Tlačítko Mode  16. Kamera 
Poznámka: pracovní teplota nesmí přesáhnout 70 °C. Pouze sonda je 
voděodolná.  
 
Specifikace  

Průměr kamery 3,9 mm 6,5 mm 6,5 mm 8,5 mm 

Délka sondy 1 m 1,55 m 

Sonda Ohebná trubka Pružný kov 

Objektiv kamery 1 1 2 1 

Megapixely 1.0 MP 2.0 MP 1.0 MP 2.0 MP 

FOV 70 ° 70 ° 120° 70 ° 

Hloubka  20-100 mm 

Sensor 1/6 CMOS 

Rotační úhel Maximum 210° 

Rozložení 
pohledu 

NE NE ANO NE 

Zdroj světla 6 LED 6 LED 8+1 LED 8 LED 

Poznámka: pro dosažení maximálního úhlu kloubu by kabel neměl být stočen 
do kruhu. 

 

Monitor 

Rozměr displeje 5“ 

Nastavení LED Podporováno  

Zdroj napájení 
3000 mAh lithiová polymerní 
baterie 

Doba práce  cca 3,5 h 

Wifi spojení Podporováno 

Jazyk Podpora 8 jazyků 

Uložiště 32 GB TF karta, maximální 64 GB 

   
Ikony 

 
1. Režim fotografie 
2. Režim videa 
3. Není vložena TF karta 
4. Je vložena TF karta 
5. Ihned nabijte 
6. 25 % baterie 
7. 50 % baterie 
8. 75 % baterie 
9. Plná baterie 
10. Nabíjení 
11. Automatický alarm, při přesahu nad 75 °C, automatické vypnutí 
nad 85 °C  
12. Bez šipek znamená spojeno, ale není přenos dat. 
13. Se šipkami znamená spojeno, přeno dat 
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Použití 
Zapnout/vypnout: dlouze stiskněte tlačítko zapnout/vypnout po dobu 2 
s. Monitor se zapne, modrá LED začne svítit. Dlouze opět po dobu  
2 s stiskněte tlačítko a zařízení vypněte.  
 
Nastavení jasu: zapněte zařízení, LED disponuje 3 úrovněmi nastavení 
jasu. 4 režim je vypnutí LED.  
 
Režimy 

    
 

 
Režim 1 

Zachyťte 
fotografii 

Zvětšení 
Rotace 

180° 

Nastavení Menu 
(dlouze stiskněte a 
zapněte/vypněte 

wifi) 

 
Režim 2 

Začátek/ukon
čení videa 

Zvětšení 
Rotace 

180° 

Nastavení Menu 
(dlouze stiskněte a 
zapněte/vypněte 

wifi) 

 
Režim 3 

Přehrávání 
pauza po 

výběru videa 
Zvětšení 

Stránka 
dolů 

Mazání fotografií a 
videi 

Poté co je vodoznak zapnut, po zachycení videa nebo fotografie, datum 
bude zobrazen v pravém dolním rohu fotografie nebo videa.  
V režimu fotografie a videa, stiskněte tlačítko ozubené kolečko 2x a 
vstupte do následujícího nastavení: automatické vypnutí: lze nastavit 
OFF, 5 min nebo 10 min, automatické vypnutí nastane po uplynutí vámi 
zvolených minut, pokud nezvolíte možnost vypnuto a funkce nebude 
vypnuta. 
Jazyk: čínština, japonština, angličtina, francouzština, němčina, italština, 
španělština, ruština a výchozím nastavením je angličtina.  

 

Wifi spojení 
Zobrazení obrazu na mobilním telefonu a tabletu. 

 
 
1. Naskenujte níže uvedený QR kód. A stáhněte aplikaci „Smart 
Endoscope“. 
2. V zařízení otevřete wifi.  
3. Spojte s wifi zařízení.  
4. Zapněte aplikaci.  
5. Stiskněte na tlačítko „+“ a přidejte endoskop do aplikace. 
6. Na displeji mobilního telefonu/tabletu zobrazte obraz. 
Upozornění: zachycení fotografie/videa je podporováno pouze mobilním 
telefonem/PAD/tabletem (není dostupné na zařízení) v režimu wifi. 
Pro odstranění reklam v aplikaci naskenujte kód QR nebo zadejte 
aktivační kód vytištěný na kartě. 
 
Použití 
Přenosný kloubový endoskop je určen pro profesionální pracovníky 
údržby a kontroly a lze jej použít ke kontrole míst, která jsou pro člověka 
neviditelná, aniž by došlo k demontáži nebo poškození. Jedná se o 
dokonalý nástroj k provádění přesné kontroly motoru, automobilů, 
vzduchotechniky, klimatizace, instalatérství, počítačů, budov, 
elektroinstalace a dalších... 
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Pracovní prostředí 
Sonda Na vzduchu: -10-70 °C 

Zařízení 

Na vzduchu: -10-45 °C 

Vstupní napětí DC 5 V 

Vlhkost 10% -90% 

Krytí Krytí je IP67 

   
Baterie 
K nabíjení použijte 5 V adaptér, který splňuje platné normy a regulace. 
Během nabíjení lze zařízení použít. 
Pokud zařízení nebudete dlouhodobě používat, prosím nabijte ho 
alespoň 1x za tři měsíce.  
 
Upozornění 
1. Zařízení nerozebírejte ani s ním nikterak nevhodně nemanipulujte.  
2. Chraňte zařízení před ostrými předměty, poškrábáním a agresivními 
korosivními kapalinami.  
3. Chraňte kabel zařízení před vodiči elektrického proudu. Kabel zařízení 
je vodivý. 
4. Zařízení není hračka. Chraňte zařízení před dětmi. 
5. Zařízení nepoužívejte k medicinálním účelům. 
6. Chraňte zařízení před olejem a jinými korosivními kapalinami.  
7. Zařízení není voděodolné. Chraňte před vodou a jinými kapalinami.  
8. Před vytažením navinuté trubky se ujistěte, že se volič vrátil do 
neutrální polohy. Neotáčejte kolečkem agresivně. 
9. Se sondou fotoaparátu manipulujte opatrně, neohýbejte ji nadměrně, 
mez ohybu trubice je jeden kruh. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Distributor 
Sunnysoft s.r.o. 
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Praha 9 
Česká republika 
www.sunnysoft.cz 
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Das  Endoskop  verfügt  über  eine  einzigartige  Temperaturschutzfunktion  und  ist  mit  einer  

bidirektionalen  180-Grad-Steuerung  ausgestattet,  die  es  Benutzern  ermöglicht,  kleine  Räume  zu  

untersuchen  und  Live-  und  klare  Videos  und  Bilder  auf  den  Bildschirm  eines  mit  WLAN  verbundenen  

Geräts  oder  Mobilgeräts  zu  übertragen.

Beschreibung

Bewahren  Sie  das  Handbuch  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

Bitte  lesen  Sie  dieses  Handbuch  vor  der  ersten  Verwendung  sorgfältig  durch.

Benutzerhandbuch
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Stromquelle

Drehwinkel

2,0  MP

WLAN-Verbindung

Technische  Daten

4.  TF-Karte  ist  eingelegt

Flexibles  Metall

ca.  3,5  Stunden

11.  Lautsprecher

NEIN

2.  Videomodus

32  GB  TF-Karte,  maximal  64  GB

14.  Reset-Taste

5.  Sofort  aufladen

7.  50%  Batterie

120°

11.  Automatischer  Alarm  bei  Überschreitung  von  75  °C,  automatische  Abschaltung  über  85  °C.  12.  

Keine  Pfeile  

bedeutet  verbunden,  aber  keine  Datenübertragung.

70

Displaygröße

1

8+1  LEDs

10.  Anpassung  der  Kamerahelligkeit Unterstützter  

3000  mAh  Lithium-Polymer-Akku

Hinweis:  Um  den  maximalen  Gelenkwinkel  zu  erreichen,  sollte  das  Kabel  nicht  zu  einem  Kreis  

verdreht  werden.

Maximal  210°

Arbeitszeit

3.  Ein-/Aus-Taste  4.  Ab-Taste  5.  

Drehknopf  6.  Auf-

Taste  7.  Einstellungstaste  

8.  Modus-Taste  

Hinweis:  Die  

Betriebstemperatur  

darf  70  °C  nicht  überschreiten.  Nur  die  Sonde  ist  wasserdicht.

Symbole

Sonde

2

6  LEDs

°

6,5  mm  6,5  mm  1,55  m

JA

Sensor

1.  Fotomodus

Unterstützt  8  Sprachen

13.  Typ-C-Ladeanschluss

2,0  MP

Flexibles  Rohr

Sichtfeld

10.  Aufladen

NEIN

°

5"9.  Foto-/Video-Taste

70

Lichtquelle

70

Sondenlänge

Lagerung

1

1  m

Megapixel

6  LEDs

Tiefe

1/6  CMOS

1

Monitor

16.  Kamera

8  LEDs
9.  Volle  Batterie

Kameradurchmesser

13.  Mit  Pfeilen  bedeutet  verbunden,  Datenübertragung

°
1,0  MP

LED-Einstellungen

Unterstützt

12.  TF-Speicherkarte

8,5  mm

1,0  MP

Sprache

Layout  

anzeigen
8.  75  %  Batterie

3,9  mm

Kameraobjektiv

20-100  mm

1.  5-Zoll-HD-Display  

2.  OK-Taste

NEIN

6.  25%  Batterie

3.  TF-Karte  ist  nicht  eingelegt

15.  Sondenkabel

DE

www.su
nnyso

ft.c
z

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Modus  2

Wiedergabe Hinweis:  Die  Foto-/Videoaufnahme  wird  nur  von  Mobiltelefonen/PADs/Tablets  (nicht  auf  dem  Gerät  

verfügbar)  im  WLAN-Modus  unterstützt.

Ein  Foto  

aufnehmen

Sprache:  Chinesisch,  Japanisch,  Englisch,  Französisch,  Deutsch,  Italienisch,  Spanisch,  Russisch,  die  

Standardeinstellung  ist  Englisch.

Modus  3

Einstellungsmenü  

(lange  drücken,  um  WLAN  

ein-/auszuschalten)

5.  Drücken  Sie  die  Taste  „+“  und  fügen  Sie  das  Endoskop  zur  Anwendung  hinzu.180°

Nachdem  das  Wasserzeichen  aktiviert  wurde,  wird  nach  der  Aufnahme  eines  Videos  oder  Fotos  das  

Datum  in  der  unteren  rechten  Ecke  des  Fotos  oder  Videos  angezeigt.

2.  Öffnen  Sie  WLAN  auf  Ihrem  Gerät.

Ein-/Ausschalten:  Halten  Sie  die  Ein-/Aus-Taste  2  Sekunden  lang  gedrückt.  Der  Monitor  schaltet  sich  

ein,  die  blaue  LED  beginnt  zu  leuchten.  Um  das  Gerät  auszuschalten,  halten  Sie  die  Taste  

erneut  2  Sekunden  lang  gedrückt.

Beginn/Ende

Erweiterung

Seite Löschen  von  Fotos  und  

Videos

Verwenden

WLAN-Verbindung

180°

Verwenden

Einstellungsmenü  

(lange  drücken,  um  WLAN  

ein-/auszuschalten)

6.  Zeigen  Sie  das  Bild  auf  dem  Bildschirm  des  Mobiltelefons/Tablets  an.

Erweiterung

Drücken  Sie  im  Foto-  und  Videomodus  die  Zahnradtaste  2  Mal,  um  die  folgenden  Einstellungen  

aufzurufen:  Automatisches  Ausschalten:  kann  auf  AUS,  5  Min.  oder  10  Min.  eingestellt  werden,  das  

automatische  Ausschalten  erfolgt  nach  den  von  Ihnen  ausgewählten  Minuten,  es  sei  denn,  Sie  wählen  

die  Option  „Aus“  und  die  Funktion  wird  nicht  ausgeschaltet.

Modi

Pause  nach  

Videoauswahl

4.  Schalten  Sie  die  Anwendung  ein.Drehung

Videoaufnahme

Helligkeitseinstellung:  Schalten  Sie  das  Gerät  ein,  die  LED  verfügt  über  3  Helligkeitsstufen.  Modus  

4  dient  zum  Ausschalten  der  LED.

3.  Stellen  Sie  eine  Verbindung  zum  WLAN-Gerät  her.

runter
Erweiterung

Das  tragbare  Gelenk-Endoskop  ist  für  professionelles  Wartungs-  und  Inspektionspersonal  

konzipiert  und  ermöglicht  die  Inspektion  von  für  Menschen  unsichtbaren  Stellen  ohne  Demontage  oder  

Beschädigung.  Es  ist  das  perfekte  Werkzeug  für  die  Durchführung  präziser  Inspektionen  von  

Motoren,  Autos,  Heizungs-,  Lüftungs-  und  Klimatechnik,  Klimaanlagen,  Sanitäranlagen,  

Computern,  Gebäuden,  elektrischen  Anlagen  und  mehr  …

Anzeigen  des  Bildes  auf  einem  Mobiltelefon  und  Tablet.

1.  Scannen  Sie  den  untenstehenden  QR-Code.  Und  laden  Sie  die  App  „Smart  Endoscope“  

herunter.Modus  1

Drehung

Um  Werbung  in  der  App  zu  entfernen,  scannen  Sie  den  QR-Code  oder  geben  Sie  den  auf  der  

Karte  aufgedruckten  Aktivierungscode  ein.
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Sunnysoft  sro

Kovanecka  2390/1a

2.  Schützen  Sie  das  Gerät  vor  scharfen  Gegenständen,  Kratzern  und  aggressiven,  ätzenden  

Flüssigkeiten.

Gerät

Abdeckung

Beachten

9.  Gehen  Sie  vorsichtig  mit  der  Kamerasonde  um  und  biegen  Sie  sie  nicht  zu  stark.  Die  

Biegegrenze  des  Rohrs  liegt  bei  einem  Kreis.

Verwenden  Sie  zum  Laden  einen  5-V-Adapter,  der  den  geltenden  Normen  und  Vorschriften  entspricht.

Arbeitsumfeld

6.  Schützen  Sie  das  Gerät  vor  Öl  und  anderen  ätzenden  Flüssigkeiten.

4.  Das  Gerät  ist  kein  Spielzeug.  Bewahren  Sie  das  Gerät  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

190  00  Prag  9

www.sunnysoft.cz

In  Luft:  -10-70  °C

Schutzart  IP67

Sonde

Gleichstrom  5  V

1.  Das  Gerät  nicht  zerlegen  oder  manipulieren.

Verteiler

Luftfeuchtigkeit

Wenn  Sie  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  verwenden,  laden  Sie  es  bitte  mindestens  alle  

drei  Monate  auf.

8.  Stellen  Sie  vor  dem  Herausziehen  des  Spiralrohrs  sicher,  dass  der  Wahlschalter  

wieder  in  der  Neutralposition  ist.  Drehen  Sie  das  Rad  nicht  aggressiv.

7.  Das  Gerät  ist  nicht  wasserdicht.  Vor  Wasser  und  anderen  Flüssigkeiten  schützen.

Eingangsspannung

Das  Gerät  kann  während  des  Ladevorgangs  verwendet  werden.

Tschechische  Republik

In  Luft:  -10-45  °C

Batterie

5.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  für  medizinische  Zwecke.

10  %  –  90  %

3.  Schützen  Sie  das  Gerätekabel  vor  elektrischen  Leitern.  Das  Gerätekabel  ist  leitfähig.
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Felhasználói  kézikönyv

Az  endoszkóp  egyedülálló  hőmérséklet-védelmi  funkcióval  rendelkezik,  és  
kétirányú,  180  fokos  vezérléssel  van  felszerelve,  amely  lehetővé  teszi  a  felhasználók  
számára,  hogy  kis  helyeket  vizsgáljanak  meg,  és  élő  és  tiszta  képet  és  képeket  
továbbítsanak  a  wifi-re  csatlakoztatott  eszköz  vagy  mobil  eszköz  képernyőjére.

Leírás

Őrizze  meg  a  kézikönyvet  későbbi  használatra.
Az  első  használat  előtt  figyelmesen  olvassa  el  ezt  a  kézikönyvet.

HU
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Fényforrás

9.  Fotó/Videó  gomb

Tárolás

70

NEM

70

A  szonda  hossza

5"

°

1/6  CMOS

1

Monitor

8  LED
9.  Tele  akkumulátor

1

1  m

Megapixel

16.  Fényképezőgép

6  LED

Mélység

Támogatott

8,5  mm

1,0  MP

Kamera  átmérője

Nyelv

Elrendezés  

megtekintése

13.  A  nyilakkal  azt  jelenti,  hogy  csatlakoztatva,  adatátvitel

°

12.  TF  memóriakártya

LED  beállítások

1,0  MP

NEM

6.  25%  akkumulátor

3.  A  TF  kártya  nincs  behelyezve

Áramforrás

15.  Szonda  kábel

8.  75%-os  akkumulátor

3,9  mm

Kamera  lencse

20-100  mm

1.  5”  HD  kijelző  2.  
OK  gomb

4.  A  TF  kártya  be  van  helyezve

Műszaki  adatok

kb.  3,5  óra

Rugalmas  fém

NEM

Forgatási  szög

11.  Hangszóró

Wifi  kapcsolat

2,0  MP

11.  Automatikus  riasztás  75  °C  felett,  automatikus  kikapcsolás  85  °C  felett  12.  A  
nyilak  

hiánya  azt  jelenti,  hogy  csatlakoztatva  van,  de  nincs  adatátvitel.

70

Kijelző  mérete

1

14.  Reset  gomb

8+1  LED

2.  Videó  mód

32  GB  TF  kártya,  maximum  64  GB

5.  Azonnal  töltse  fel

7.  50%  akkumulátor

120°

3.  Be/Ki  gomb  4.  Le  gomb  5.  
Forgatógomb  6.  Fel  

gomb  7.  Beállítások  

gomb  8.  Üzemmód  gomb  

Megjegyzés:  az  üzemi  

hőmérséklet  nem  

haladhatja  meg  a  70  °C-ot.  Csak  a  szonda  vízálló.

Szonda

Ikonok

6  LED

°

10.  A  fényképezőgép  fényerejének  beállítása Támogatott  3000  

mAh  lítium-polimer  akkumulátor

6,5  mm  6,5  mm  1,55  m

Megjegyzés:  a  maximális  csatlakozási  szög  elérése  érdekében  a  kábelt  nem  szabad  körbe  csavarni.

Maximum  210°

Munkaidő

2

13.  C  típusú  töltőport

2,0  MP

Rugalmas  cső

FOV

10.  Töltés

IGEN

Érzékelő

1.  Fotó  mód

8  nyelv  támogatása
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Módok

Be-/kikapcsolás:  tartsa  lenyomva  a  be-/kikapcsoló  gombot  2  másodpercig.  A  monitor  

bekapcsol,  a  kék  LED  világítani  kezd.  Tartsa  lenyomva  a  gombot  ismét  2  másodpercig  

a  készülék  kikapcsolásához.

2.  Nyissa  meg  a  wifit  a  készülékén.

Bővítés

oldal

Használat

Kezdés/vége

Fényképek  és  videók  
törlése

Wifi  kapcsolat

180°
Készítsen  

fényképet

5.  Nyomja  meg  a  „+”  gombot,  és  adja  hozzá  az  endoszkópot  az  alkalmazáshoz.180°

A  vízjel  bekapcsolása  után  egy  videó  vagy  fénykép  rögzítése  után  a  dátum  megjelenik  a  

fénykép  vagy  videó  jobb  alsó  sarkában.

Beállítások  menü  

(hosszan  nyomja  meg  a  

wifi  be-  és  

kikapcsolásához)

Megjegyzés:  A  fénykép/videó  rögzítését  csak  mobiltelefon/PAD/táblagép  támogatja  (az  

eszközön  nem  érhető  el)  wifi  módban.

2.  mód

Nyelv:  kínai,  japán,  angol,  francia,  német,  olasz,  spanyol,  orosz,  és  az  alapértelmezett  az  

angol.

Fényerő  beállítása:  kapcsolja  be  a  készüléket,  a  LED-en  3  fokozatú  fényerő  állítás  van.  

A  4.  mód  a  LED  kikapcsolása.

A  hirdetések  alkalmazásból  való  eltávolításához  olvassa  be  a  QR-kódot,  vagy  írja  

be  a  kártyára  nyomtatott  aktiválási  kódot.

Lejátszás

3.  mód

1.  mód

A  kép  megtekintése  mobiltelefonon  és  táblagépen.

1.  Olvassa  be  az  alábbi  QR-kódot.  És  töltse  le  a  „Smart  Endoscope”  alkalmazást.

le-

A  hordozható  csuklós  endoszkópot  professzionális  karbantartó  és  ellenőrző  

személyzet  számára  tervezték,  és  szétszerelés  vagy  sérülés  nélkül  használható  az  ember  

számára  láthatatlan  helyek  vizsgálatára.  Tökéletes  eszköz  a  motorok,  autók,  HVAC,  

légkondicionáló,  vízvezeték,  számítógépek,  épületek,  elektromos  berendezések  és  

egyebek  precíz  ellenőrzéséhez...

Forgás

3.  Csatlakozzon  a  wifi  eszközhöz.

videofelvétel

Használat

Bővítés

4.  Kapcsolja  be  az  alkalmazást.Forgás

szünet  a  

videó  kiválasztása  után

Beállítások  menü  

(hosszan  nyomja  meg  a  

wifi  be-  és  

kikapcsolásához) 6.  Jelenítse  meg  a  képet  a  mobiltelefon/táblagép  képernyőjén.

Bővítés

Fotó  és  videó  módban  nyomja  meg  a  váltó  gombot  2-szer  a  következő  beállítások  

eléréséhez:  automatikus  kikapcsolás:  OFF  állásba  állítható,  5  perc  vagy  10  perc,  az  

automatikus  kikapcsolás  a  kiválasztott  percek  után  következik  be,  hacsak  nem  választja  ki  az  

off  opciót,  és  a  funkció  nem  kapcsol  ki.

HU
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Nedvesség

Munkakörnyezet

A  töltéshez  olyan  5  V-os  adaptert  használjon,  amely  megfelel  a  vonatkozó  szabványoknak  és  előírásoknak.

4.  A  készülék  nem  játék.  Tartsa  a  készüléket  gyermekektől  távol.

190  00  Prága  9

6.  Óvja  a  készüléket  az  olajtól  és  más  korrozív  folyadékoktól.

www.sunnysoft.cz

Levegőn:  -10-70  °C

A  védettség  IP67

Eszköz

Értesítés

9.  Óvatosan  kezelje  a  kameraszondát,  ne  hajlítsa  meg  túlzottan,  a  cső  hajlítási  határa  
egy  kör.

Borító

2.  Óvja  a  készüléket  éles  tárgyaktól,  karcolásoktól  és  agresszív  korrozív  
folyadékoktól.

Sunnysoft  sro

Bemeneti  feszültség

3.  Óvja  a  készülék  kábelét  az  elektromos  vezetőktől.  A  készülék  kábele  vezetőképes.

Kovanecka  2390/1a

5.  Ne  használja  a  készüléket  gyógyászati  célokra.

Levegőn:  -10-45  °C

Akkumulátor

Csehország

10%-90%

A  készülék  töltés  közben  is  használható.

7.  A  készülék  nem  vízálló.  Víztől  és  egyéb  folyadékoktól  óvni  kell.

Szonda

Ha  hosszabb  ideig  nem  használja  a  készüléket,  kérjük,  legalább  háromhavonta  
töltse  fel.

8.  A  tekercses  cső  kihúzása  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a  választó  
visszatért  a  semleges  helyzetbe.  Ne  forgassa  a  kormányt  agresszíven.

DC  5V

1.  Ne  szerelje  szét  és  ne  módosítsa  a  készüléket.

Elosztó

HU
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Запазете  ръководството  за  бъдещи  справки.

Описание

Ендоскопът  има  уникална  функция  за  защита  от  температура  и  е  
оборудван  с  двупосочен  180-градусов  контрол,  позволяващ  на  потребителите  
да  инспектират  малки  пространства  и  да  предават  живо  и  ясно  видео  и  
изображения  към  екрана  на  устройство  или  мобилно  устройство,  свързано  с  wifi.

Преди  първа  употреба,  моля,  прочетете  внимателно  това  ръководство.

Ръководство  за  употреба

BG

TESLONG 
TD500 

ЕНДОСКОП
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Поддръжка  на  8  езика

70

Източник  на  светлина

Дължина  на  сондата

Съхранение

70

5"

°

НЕ

9.  Бутон  Снимка/Видео

Монитор

16.  Камера

1/6  CMOS

1

8  светодиода

9.  Пълна  батерия

мегапиксели

1

1м

6  светодиода

Дълбочина

Поддържа  се

12.  TF  карта  памет

8,5  мм

език

1.0MP

Преглед  на  

оформлението

Диаметър  на  камерата

1.0MP

LED  настройки

13.  Със  стрелки  означава  свързано,  прехвърляне  на  данни

°

НЕ

1.  5”  HD  дисплей  2.  
Бутон  OK

15.  Кабел  на  сондата

Източник  на  захранване

6.  25%  батерия

3.  TF  картата  не  е  поставена

8.  75%  батерия

3,9  мм

Обектив  на  камерата

20-100  мм

Гъвкав  метал

4.  TF  картата  е  поставена

НЕ

прибл.  3,5  часа

11.  Говорител

2.0MP

Wifi  връзка

Ъгъл  на  завъртане

Спецификации

Размер  на  дисплея

1

11.  Автоматична  аларма,  при  превишаване  на  75  °C,  автоматично  изключване  над  85  
°C  12.  Няма  

стрелки  означава  свързано,  но  няма  трансфер  на  данни.

70

8+1  светодиода

14.  Бутон  за  нулиране

2.  Видео  режим

32GB  TF  карта,  максимум  64GB

5.  Заредете  веднага

120°

7.  50%  батерия

Икони

Сонда

°

6,5  мм  6,5  мм  1,55  м

6  светодиода

10.  Регулиране  на  яркостта  на  камерата Поддържана  

3000  mAh  литиево-полимерна  
батерия

Работно  време

3.  Бутон  за  включване/изключване  
4.  Бутон  за  надолу  

5.  Въртящо  се  копче  6.  

Бутон  за  нагоре  7.  

Бутон  за  настройки  8.  

Бутон  за  режим  

Забележка:  работната  температура  не  трябва  да  надвишава  70  °C.  Само  сондата  е  
водоустойчива.

2

Максимум  210°

Забележка:  за  да  постигнете  максимален  ъгъл  на  свързване,  кабелът  не  трябва  да  се  усуква  
в  кръг.

FOV

2.0MP

Гъвкава  тръба

10.  Зареждане

Сензор

ДА

13.  Type-C  порт  за  зареждане

1.  Режим  на  снимка

BG
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видеозапис

Регулиране  на  яркостта:  включете  устройството,  светодиодът  има  3  нива  на  регулиране  на  яркостта.  

Режим  4  е  да  изключите  светодиода.

3.  Свържете  се  с  wifi  устройството.

Уголемяване
надолу

Преглед  на  изображението  на  мобилен  телефон  и  таблет.

1.  Сканирайте  QR  кода  по-долу.  И  изтеглете  приложението  „Smart  Endoscope“.

Режим  1

Преносимият  шарнирен  ендоскоп  е  предназначен  за  професионален  персонал  по  поддръжка  и  

инспекция  и  може  да  се  използва  за  инспекция  на  места,  които  са  невидими  за  хората,  без  разглобяване  

или  повреда.  Това  е  перфектният  инструмент  за  извършване  на  прецизни  проверки  на  двигатели,  

автомобили,  HVAC,  климатици,  водопроводи,  компютри,  сгради,  електрически  инсталации  и  много  

други...

Възпроизвеждане

Въртене

За  да  премахнете  рекламите  в  приложението,  сканирайте  QR  кода  или  въведете  кода  за  

активиране,  отпечатан  на  картата.

Използвайте

Режим  3

В  режим  на  снимки  и  видео  натиснете  бутона  със  зъбно  колело  2  пъти,  за  да  въведете  следните  

настройки:  автоматично  изключване:  може  да  се  настрои  на  ИЗКЛ.,  5  минути  или  10  минути,  

автоматичното  изключване  ще  се  извърши  след  избраните  от  вас  минути,  освен  ако  не  изберете  опцията  

за  изключване  и  функцията  няма  да  бъде  изключена.

Меню  с  настройки  

(продължително  натискане  

за  включване/изключване  

на  wifi) 6.  Покажете  изображението  на  екрана  на  мобилния  телефон/таблета.

Уголемяване

пауза  след  

избор  на  видео

4.  Включете  приложението.

Режими

Въртене

2.  Отворете  wifi  на  вашето  устройство.

Включване/изключване:  натиснете  продължително  бутона  за  включване/изключване  за  2  секунди.  

Мониторът  се  включва,  синият  светодиод  започва  да  свети.  Натиснете  продължително  бутона  

отново  за  2  секунди,  за  да  изключите  устройството.

Начало/край

Изтриване  на  снимки  и  

видеоклипове

Използвайте

Уголемяване

Wifi  връзка

180°

Страница

Режим  2

Забележка:  Снимането  на  снимки/видео  се  поддържа  само  от  мобилен  телефон/PAD/таблет  (не  се  предлага  

на  устройството)  в  режим  wifi.

Направете  

снимка

Език:  китайски,  японски,  английски,  френски,  немски,  италиански,  испански,  руски,  а  по  подразбиране  е  

английски.

180°

Меню  с  настройки  

(продължително  натискане  

за  включване/изключване  

на  wifi)

5.  Натиснете  бутона  „+“  и  добавете  ендоскопа  към  приложението.

След  като  водният  знак  е  включен,  след  заснемане  на  видеоклип  или  снимка,  датата  ще  се  покаже  в  

долния  десен  ъгъл  на  снимката  или  видеоклипа.

BG
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7.  Устройството  не  е  водоустойчиво.  Пазете  от  вода  и  други  течности.

Входно  напрежение

Устройството  може  да  се  използва  по  време  на  зареждане.

Чехия

Батерия

На  въздух:  -10-45  °C

5.  Не  използвайте  уреда  за  медицински  цели.

Кованечка  2390/1а

10%-90%

3.  Защитете  кабела  на  устройството  от  електрически  проводници.  Кабелът  на  устройството  

е  проводим.

Сонда

DC  5V

1.  Не  разглобявайте  и  не  подправяйте  устройството  по  никакъв  начин.

Дистрибутор

Ако  няма  да  използвате  устройството  дълго  време,  моля,  зареждайте  го  поне  
веднъж  на  всеки  три  месеца.

Влажност

8.  Преди  да  издърпате  навитата  тръба,  уверете  се,  че  селекторът  се  е  върнал  
в  неутрално  положение.  Не  въртете  волана  агресивно.

За  зареждане  използвайте  5  V  адаптер,  който  отговаря  на  приложимите  стандарти  и  разпоредби.

Работна  среда

6.  Пазете  устройството  от  масло  и  други  корозивни  течности.

www.sunnysoft.cz

4.  Устройството  не  е  играчка.  Пазете  устройството  далеч  от  деца.

На  въздух:  -10-70  °C

Защитата  е  IP67

190  00  Прага  9

Sunnysoft  sro

2.  Пазете  устройството  от  остри  предмети,  надраскване  и  агресивни  корозивни  
течности.

устройство

9.  Боравете  внимателно  със  сондата  на  камерата,  не  я  огъвайте  прекалено,  границата  
на  огъване  на  тръбата  е  един  кръг.

Капак

Забележете

BG
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Endoscopul  are  o  funcție  unică  de  protecție  a  temperaturii  și  este  echipat  
cu  un  control  bidirecțional  de  180  de  grade,  permițând  utilizatorilor  să  
inspecteze  spații  mici  și  să  transmită  videoclipuri  și  imagini  live  și  clare  pe  ecranul  
unui  dispozitiv  sau  dispozitiv  mobil  conectat  la  wifi.

Descriere

Păstrați  manualul  pentru  referințe  viitoare.
Înainte  de  prima  utilizare,  vă  rugăm  să  citiți  cu  atenție  acest  manual.

TD500

Manual  de  utilizare

ENDOSCOP

TESLONG

RO
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15.  Cablul  sondei

Unghiul  de  rotație

2.0MP

Conexiune  Wifi

Specificații

4.  Cardul  TF  este  introdus

Metal  flexibil

aproximativ  3,5  ore

11.  Difuzor

NU

2.  Modul  video

Card  TF  de  32  GB,  maxim  64  GB

14.  Butonul  de  resetare

5.  Încărcați  imediat

7.  50%  baterie

120°

11.  Alarma  automată,  când  depășește  75  °C,  oprire  automată  peste  85  °C  12.  Fără  
săgeți  

înseamnă  conectat,  dar  fără  transfer  de  date.

70

Dimensiunea  afișajului

1

8+1  LED-uri

10.  Reglarea  luminozității  camerei Baterie  cu  litiu  

polimer  de  3000  mAh  acceptată

Notă:  pentru  a  obține  un  unghi  maxim  de  îmbinare,  cablul  nu  trebuie  răsucit  într-un  cerc.

Maxim  210°

Timp  de  lucru

3.  Buton  Pornit/Oprit  4.  Buton  Jos  
5.  Buton  rotativ  6.  
Buton  Sus  7.  Buton  
Setări  8.  Buton  Mod  
Notă:  temperatura  de  
funcționare  nu  

trebuie  să  depășească  70  °C.  Doar  sonda  este  impermeabilă.

Pictograme

Sondă
2

6  LED-uri

°

6,5  mm  6,5  mm  1,55  m

DA

Senzor

1.  Modul  foto

Suportă  8  limbi

13.  Port  de  încărcare  tip  C

2.0MP

Conductă  flexibilă

FOV

10.  Încărcare

NU

70

5"9.  Butonul  Foto/Video

°

Sursa  de  lumina

70

Lungimea  sondei

Depozitare

1

1m

Megapixeli

6  LED-uri

Adâncime

1/6  CMOS

1

Monitorizați

16.  Camera  foto

8  LED-uri
9.  Baterie  plină

Diametrul  camerei

13.  Cu  săgeți  înseamnă  conectat,  transfer  de  date

°
1.0MP

Setări  LED

Sprijinit

12.  Card  de  memorie  TF

8,5  mm

1.0MP

Limbă

Vizualizați  

aspectul
8.  75%  baterie

3,9  mm

Obiectivul  camerei

20-100  mm

1.  Afișaj  HD  de  5”  
2.  Buton  OK

NU

6.  25%  baterie

3.  Cardul  TF  nu  este  introdus

Sursa  de  alimentare

RO

www.su
nnyso

ft.c
z

© Sunnysoft s.r.o., distributor



În  modul  foto  și  video,  apăsați  butonul  roată  de  2  ori  pentru  a  intra  în  următoarele  setări:  

oprire  automată:  poate  fi  setat  la  OFF,  5  min  sau  10  min,  oprirea  automată  va  avea  loc  după  

minutele  pe  care  le  selectați,  cu  excepția  cazului  în  care  selectați  opțiunea  de  oprire  și  funcția  nu  

va  fi  dezactivată.

Mărire

Pagină

Utilizare

Conexiune  Wifi

180°

Început/sfârșit

Pornire/oprire:  apăsați  lung  butonul  de  pornire/oprire  timp  de  2  secunde.  Monitorul  se  
aprinde,  LED-ul  albastru  începe  să  se  aprindă.  Apăsați  lung  butonul  din  nou  timp  
de  2  secunde  pentru  a  opri  dispozitivul.

Meniul  Setări  

(apăsare  lungă  pentru  
a  activa/dezactiva  Wi-

Fi)

5.  Apăsați  butonul  „+”  și  adăugați  endoscopul  la  aplicație.

2.  Deschideți  wifi  pe  dispozitivul  dvs.

180°

Ștergerea  fotografiilor  și  

videoclipurilor

După  ce  filigranul  este  activat,  după  capturarea  unui  videoclip  sau  a  unei  fotografii,  data  
va  fi  afișată  în  colțul  din  dreapta  jos  al  fotografiei  sau  al  videoclipului.

Notă:  Captura  foto/video  este  acceptată  numai  de  telefonul  mobil/PAD/tabletă  (nu  este  
disponibilă  pe  dispozitiv)  în  modul  wifi.

Faceți  o  
fotografie

Modul  2

Limba:  chineză,  japoneză,  engleză,  franceză,  germană,  italiană,  spaniolă,  rusă,  iar  implicit  
este  engleza.

1.  Scanați  codul  QR  de  mai  jos.  Și  descărcați  aplicația  „Smart  Endoscope”.

Vizualizarea  imaginii  pe  un  telefon  mobil  și  tabletă.

Modul  1

Rota�ie

Pentru  a  elimina  reclamele  din  aplicație,  scanați  codul  QR  sau  introduceți  codul  
de  activare  imprimat  pe  card.

Redare

Modul  3

înregistrare  video

Reglarea  luminozității:  porniți  dispozitivul,  LED-ul  are  3  niveluri  de  reglare  a  luminozității.  
Modul  4  este  de  a  opri  LED-ul.

3.  Conectați-vă  la  dispozitivul  wifi.

jos
Mărire

Endoscopul  articulat  portabil  este  conceput  pentru  personalul  profesionist  de  
întreținere  și  inspecție  și  poate  fi  utilizat  pentru  a  inspecta  locurile  care  sunt  invizibile  
pentru  oameni  fără  a  fi  demontate  sau  deteriorate.  Este  instrumentul  perfect  
pentru  a  efectua  inspecții  precise  ale  motoarelor,  automobile,  HVAC,  aer  condiționat,  
instalații  sanitare,  calculatoare,  clădiri,  instalații  electrice  și  multe  altele...

Moduri

pauză  după  

selecția  videoclipului

4.  Porniți  aplicația.Rota�ie

Utilizare

Meniul  Setări  

(apăsați  lung  pentru  a  
porni/dezactiva  wifi)

6.  Afișați  imaginea  pe  ecranul  telefonului  mobil/tabletă.

Mărire

RO
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Distribuitor

4.  Aparatul  nu  este  o  jucărie.  Nu  lăsați  dispozitivul  la  îndemâna  copiilor.

190  00  Praga  9

În  aer:  -10-70  °C

Protecția  este  IP67

Mediu  de  lucru

6.  Protejați  dispozitivul  de  ulei  și  alte  lichide  corozive.

Pentru  încărcare,  utilizați  un  adaptor  de  5  V  care  îndeplinește  standardele  și  reglementările  aplicabile.

Acoperi

Observa

9.  Manipulați  sonda  camerei  cu  atenție,  nu  o  îndoiți  excesiv,  limita  de  îndoire  a  tubului  
este  un  cerc.

www.sunnysoft.cz

Dispozitiv

2.  Protejați  dispozitivul  de  obiecte  ascuțite,  zgârieturi  și  lichide  corozive  agresive.

Sunnysoft  sro

Baterie

În  aer:  -10-45  °C

5.  Nu  utilizați  dispozitivul  în  scopuri  medicale.

10%-90%

3.  Protejați  cablul  dispozitivului  de  conductorii  electrici.  Cablul  dispozitivului  este  
conductiv.

Kovanecka  2390/1a

Tensiune  de  intrare

7.  Aparatul  nu  este  impermeabil.  Protejați  de  apă  și  alte  lichide.

Dispozitivul  poate  fi  folosit  în  timpul  încărcării.

Republica  Cehă

Umiditate

Dacă  nu  veți  folosi  dispozitivul  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp,  vă  rugăm  să-l  
încărcați  cel  puțin  o  dată  la  trei  luni.

8.  Înainte  de  a  scoate  tubul  spiralat,  asigurați-vă  că  selectorul  a  revenit  în  poziția  
neutră.  Nu  rotiți  roata  agresiv.

Sondă

DC  5V

1.  Nu  dezasamblați  sau  modificați  dispozitivul  în  niciun  fel.

RO
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TESLONG
TD500

ENDOSKOP

Instrukcja obsługi

Przed pierwszym użyciem prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją.
Należy zachować instrukcję do wykorzystania w przyszłości.

Endoskop posiada unikalną funkcję zabezpieczenia termicznego oraz jest 
wyposażony w dwukierunkowe sterowanie o zakresie 180 stopni, co pozwala 
użytkownikom na kontrolę niewielkich przestrzeni oraz przesyłanie żywego i 
wyraźnego obrazu wideo oraz zdjęć na ekran urządzenia lub urządzenia mobilnego 
podłączonego do sieci Wi-Fi.

Opis
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1. 5-calowy wyświetlacz HD 9. Przycisk zdjęcia/wideo
2. Przycisk OK 10. Regulacja jasności kamery
3. Przycisk włączania/wyłączania 11. Głośnik
4. Przycisk w dół 12. Karta pamięci TF
5. Pokrętło 13. Port ładowania typu C
6. Przycisk „W górę” 14. Przycisk Reset
7. Przycisk ustawień 15. Kabel sondy
8. Przycisk trybu 16. Kamera
Uwaga: temperatura robocza nie może przekraczać 70 °C. Tylko sonda jest wodoodporna.

Specyfikacja
Średnica kamery 3,9 mm 6,5 mm 6,5 mm 8,5 mm
Długość sondy 1 m 1,55 m

Sonda Rura giętka Elastyczny metal
Obiektyw kamery 1 1 2 1

Megapiksele 1,0 MP 2,0 MP 1,0 MP 2,0 MP
Pole widzenia 70° 70° 120° 70°

Głębia 20–100 mm
Czujnik 1/6 CMOS

Kąt obrotu Maksymalnie 210°
Rozkład
obrazu

NIE NIE TAK NIE

Źródło światła 6 diod LED 6 diod LED 8+1 diod LED 8 diod LED
Uwaga: aby uzyskać maksymalny kąt zgięcia, kabel nie powinien być zwinięty w kółko.

Rozmiar wyświetlacza 5”
Ustawienia diody LED Obsługiwane

Źródło zasilania 3000 mAh litowo-polimerowa
bateria

Monitor Czas pracy ok. 3,5 godz.
Połączenie Wi-Fi Obsługiwane
Język Obsługa 8 języków
Pamięć Karta TF 32 GB, maksymalnie 64 GB

Ikony

1. Tryb zdjęć
2. Tryb wideo
3. Karta TF nie została włożona
4. Włożona karta TF
5. Należy natychmiast naładować
6. 25% naładowania baterii
7. 50% naładowania baterii
8. 75% naładowania baterii
9. Bateria w pełni naładowana
10. Ładowanie
11. Automatyczny alarm przy przekroczeniu temperatury 75 °C, automatyczne 
wyłączenie
powyżej 85 °C
12. Brak strzałek oznacza połączenie, ale brak transmisji danych.
13. Strzałki oznaczają połączenie i przesyłanie danych

www.su
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Zastosowanie
Włączanie/wyłączanie: naciśnij i przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania przez 2
s. Monitor włączy się, a niebieska dioda LED zacznie świecić. Aby wyłączyć 
urządzenie, ponownie naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 2 s.

Regulacja jasności: włącz urządzenie, dioda LED posiada 3 poziomy jasności. 4. tryb 
to wyłączenie diody LED.

Tryby

Tryb 1

Zrób zdjęcie
Powiększeni

e

Obrót o 
180°

Menu ustawień 
(naciśnij i przytrzymaj, 
aby włączyć/wyłączyć

Wi-Fi)

Tryb 2

Rozpoczęcie/zako
ńczenie 
nagrywania

Powiększeni
e

Obrót o 
180°

Menu ustawień 
(naciśnij i przytrzymaj, 
aby włączyć/wyłączyć

Wi-Fi)

Tryb 3

Odtwarzanie – 
pauza po

wybraniu filmu
Powiększeni

e

Przejście 
do 
następ
nej 
strony

Usuwanie zdjęć i 
filmów

Po włączeniu znaku wodnego, po zarejestrowaniu filmu lub zdjęcia data będzie 
wyświetlana w prawym dolnym rogu zdjęcia lub filmu.
W trybie zdjęć i filmów naciśnij dwukrotnie przycisk z ikoną koła zębatego, aby 
przejść do następujących ustawień: automatyczne wyłączanie: można ustawić opcję 
WYŁ., 5 min lub 10 min; automatyczne wyłączenie nastąpi po upływie wybranych 
minut, o ile nie wybierzesz opcji „Wyłączone” i funkcja nie zostanie wyłączona.
Język: chiński, japoński, angielski, francuski, niemiecki, włoski, hiszpański, rosyjski; językiem 
domyślnym jest angielski.

Połączenie Wi-Fi
Wyświetlanie obrazu na telefonie komórkowym i tablecie.

1. Zeskanuj poniższy kod QR i pobierz aplikację „Smart Endoscope”.

2. Włącz Wi-Fi na swoim urządzeniu.
3. Połącz się z siecią Wi-Fi.
4. Uruchom aplikację.
5. Naciśnij przycisk „+” i dodaj endoskop do aplikacji.
6. Wyświetl obraz na ekranie telefonu komórkowego/tabletu.
Uwaga: robienie zdjęć/nagrywanie filmów jest obsługiwane wyłącznie przez telefon 
komórkowy
telefonie komórkowym/PAD/tablecie (nie jest dostępne na tym urządzeniu) w trybie 
Wi-Fi.
Aby usunąć reklamy z aplikacji, zeskanuj kod QR lub wprowadź
kod aktywacyjny wydrukowany na karcie.

Zastosowanie

Przenośny endoskop przegubowy jest przeznaczony dla profesjonalistów 
zajmujących się
konserwacji i kontroli i może być wykorzystywany do sprawdzania miejsc 
niewidocznych dla człowieka, bez konieczności demontażu lub uszkodzenia. Jest to 
doskonałe narzędzie do przeprowadzania precyzyjnych kontroli silników, 
samochodów, instalacji wentylacyjnych, klimatyzacji, instalacji wodno-
kanalizacyjnych, komputerów, budynków,
instalacji elektrycznych i innych...www.su
nnyso
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Dystrybutor: 
Sunnysoft s.r.o., 
Kovanecká 2390/1a, 
190 00 Praga 9
Republika Czeska 
www.sunnysoft.cz

Środowisko pracy
Sonda W powietrzu: -10–70 °C

W otoczeniu powietrza: -10–45 °C
Napięcie wejściowe Urządzenie 5 V DC
Wilgotność 10%–90%
Stopień ochrony Stopień ochrony to IP67

Bateria

Do ładowania należy używać zasilacza 5 V, który spełnia obowiązujące normy i 
przepisy.
Podczas ładowania urządzenie można używać.
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je ładować
przynajmniej raz na trzy miesiące.

Ostrzeżenie

1. Nie należy rozbierać urządzenia ani w żaden sposób nieprawidłowo z nim obchodzić 
się.
2. Należy chronić urządzenie przed ostrymi przedmiotami, zarysowaniami i 
agresywnymi
płynami powodującymi korozję.
3. Należy chronić kabel urządzenia przed przewodami elektrycznymi. Kabel urządzenia
jest przewodzący.

4. Urządzenie nie jest zabawką. Należy chronić urządzenie przed dziećmi.
5. Nie należy używać urządzenia do celów medycznych.
6. Należy chronić urządzenie przed olejem i innymi płynami powodującymi korozję.
7. Urządzenie nie jest wodoodporne. Należy chronić je przed wodą i innymi płynami.
8. Przed wyciągnięciem nawinętej rury upewnij się, że pokrętło powróciło do
pozycji neutralnej. Nie należy gwałtownie obracać pokrętłem.

9. Z sondą aparatu należy obchodzić się ostrożnie, nie należy jej nadmiernie zginać,
granica zgięcia rurki wynosi jeden obrót.
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TESLONG
TD500

ENDOSKOP

Navodila za uporabo

Pred prvo uporabo prosimo, da natančno preberete ta priročnik.
Priročnik shranite za poznejšo uporabo.

Endoskop ima edinstveno funkcijo zaščite pred pregrevanjem in je opremljen z 
dvosmernim krmiljenjem v obsegu 180 stopinj, kar uporabnikom omogoča 
pregledovanje ozkih prostorov ter prenos živih in jasnih videoposnetkov ter slik 
na zaslon naprave ali mobilne naprave, povezane z Wi-Fi.

Opis
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1. 5-palčni HD zaslon 9. Gumb za fotografiranje/snemanje videa
2. Gumb OK 10. Nastavitev svetlosti kamere
3. Gumb za vklop/izklop 11. Zvočnik
4. Gumb navzdol 12. TF pomnilniška kartica
5. Vrtljivo kolesce 13. Vtičnica za polnjenje tipa C
6. Gumb za pomik navzgor 14. Gumb za ponastavitev
7. Gumb za nastavitve 15. Kabel sonde
8. Gumb za način 16. Kamera
Opomba: delovna temperatura ne sme presegati 70 °C. Le sonda je vodoodporna.

Tehnične specifikacije
Premer kamere 3,9 mm 6,5 mm 6,5 mm 8,5 mm
Dolžina sonde 1 m 1,55 m

Sonda Upogljiva cev Elastična kovina
Objektiv kamere 1 1 2 1

Megapiksli 1,0 MP 2,0 MP 1,0 MP 2,0 MP
FOV 70 ° 70° 120° 70 °

Globina 20–100 mm
Senzor 1/6 CMOS

Kot vrtenja Največ 210°
Porazdelitev
vidnega polja

NE NE DA NE

Vir svetlobe 6 LED 6 LED 8+1 LED 8 LED
Opomba: za doseganje največjega kota upogiba kabel ne sme biti zvit v krog.

Velikost zaslona 5“
Nastavitve LED Podprto

Vir napajanja 3000 mAh litij-polimerna
baterija

Zaslon Čas delovanja približno 3,5 h
Wi-Fi povezava Podprto
Jezik Podpora 8 jezikov
Pomnilnik 32 GB TF kartica, največ 64 GB

Ikone

1. Način fotografiranja
2. Način snemanja videa
3. TF-kartica ni vstavljena
4. TF-kartica je vstavljena
5. Takoj napolnite
6. 25 % baterije
7. 50 % baterije
8. 75 % baterije
9. Polna baterija
10. Polnjenje
11. Samodejni alarm, če temperatura preseže 75 °C, samodejno izklop
nad 85 °C
12. Brez puščic pomeni, da je povezava vzpostavljena, vendar ni prenosa 
podatkov.
13. S puščicami pomeni, da je povezava vzpostavljena in poteka prenos 
podatkov

www.su
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Uporaba
Vklop/izklop: dolgo pritisnite gumb za vklop/izklop za 2
sekund. Monitor se vklopi, modra LED lučka začne svetiti. Ponovno 
pritisnite gumb in ga držite pritisnjenega 2 sekundi, da napravo izklopite.

Nastavitev svetlosti: vklopite napravo, LED ima 3 stopnje nastavitve svetlosti. 4. 
način je izklop LED-a.

Načini delovanja

Način 1

Posnemite 
fotografijo Povečava

Obrnite
v za 
180°

Nastavitve Meni 
(dolgo pritisnite in 
vklopite/izklopite

Wi-Fi)

Način 2

Začetek/konec 
videa Povečava

Obrat 
za 
180°

Nastavitve menija 
(dolgo pritisnite in 
vklopite/izklopite

Wi-Fi)

Način 3

Predvajanje, 
pavza po

izbiri videa
Povečaj

Stran 
navzd
ol

Brisanje fotografij in 
videoposnetk
ov

Ko je vodni žig vklopljen, se po zajetju videa ali fotografije datum prikaže v 
desnem spodnjem kotu fotografije ali videa.
V načinu fotografiranja in snemanja videa dvakrat pritisnite gumb z zobčkom in 
vstopite v naslednje nastavitve: samodejno izklapljanje: lahko nastavite na OFF, 
5 min ali 10 min; samodejno izklapljanje se bo sprožilo po preteku izbranega 
časa v minutah, če ne izberete možnosti »izklopljeno« in funkcija ne bo 
izklopljena.
Jezik: kitajščina, japonščina, angleščina, francoščina, nemščina, italijanščina, španščina, 
ruščina; privzeta nastavitev je angleščina.

Wi-Fi povezava
Prikaz slike na mobilnem telefonu in tablici.

1. Poskenirajte spodnji QR-kodo in prenesite aplikacijo »Smart Endoscope«.

2. V napravi vklopite Wi-Fi.
3. Povežite se z Wi-Fi omrežjem.
4. Zaženite aplikacijo.
5. Pritisnite gumb „+“ in dodajte endoskop v aplikacijo.
6. Na zaslonu mobilnega telefona/tabličnega računalnika si oglejte sliko.
Opomba: zajemanje fotografij/videoposnetkov je podprto le prek mobilnega
telefonu/PAD-u/tablici (na tej napravi ni na voljo) v načinu Wi-Fi.
Za odstranitev oglasov v aplikaciji skenirajte QR-kodo ali vnesite
aktivacijsko kodo, natisnjeno na kartici.

Uporaba
Prenosni artikulirani endoskop je namenjen strokovnjakom
za vzdrževanje in preglede ter se lahko uporablja za pregledovanje mest, ki so za 
človeka nevidna, brez razstavljanja ali poškodb. Gre za odlično orodje za 
natančen pregled motorjev, avtomobilov, prezračevalnih sistemov, klimatskih 
naprav, vodovodnih inštalacij, računalnikov, stavb,
električnih inštalacij ter drugih...
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Distributer  
Sunnysoft s.r.o. 
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Praga 9
Češka  republika 
www.sunnysoft.cz

Delovno okolje
Sonda Na prostem: -10–70 °C

Na prostem: -10–45 °C
Vhodna napetost

Naprava
DC 5 V

Vlaga 10 %–90 %
Stopnja zaščite Stopnja zaščite je IP67

Baterija
Za polnjenje uporabite 5 V adapter, ki ustreza veljavnim standardom in 
predpisom.
Napravo lahko uporabljate med polnjenjem.
Če naprave ne boste uporabljali dalj časa, jo prosimo napolnite
vsaj enkrat na tri mesece.

Opozorilo
1. Naprave ne razstavljajte in z njo ne ravnajte na neprimeren način.
2. Napravo zaščitite pred ostrimi predmeti, praskami in agresivnimi
korozivnimi tekočinami.
3. Kabel naprave zaščitite pred električnimi vodniki. Kabel naprave
je prevodna.
4. Naprava ni igrača. Napravo varujte pred otroki.
5. Naprave ne uporabljajte za medicinske namene.
6. Napravo zaščitite pred oljem in drugimi korozivnimi tekočinami.
7. Naprava ni vodoodporna. Zaščitite jo pred vodo in drugimi tekočinami.
8. Preden izvlečete navito cev, se prepričajte, da se je izbirnik vrnil v
nevtralni položaj. Ne vrtite kolesca premočno.
9. Z objektivom fotoaparata ravnajte previdno, ga ne upogibajte preveč,
meja upogiba cevi je en krog.

www.su
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TESLONG
TD500

ENDOSKOP

Upute za uporabu

Molimo pročitajte ovaj priručnik pažljivo prije prve upotrebe uređaja.
Molimo, sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

Endoskop ima jedinstvenu funkciju zaštite od pregrijavanja i opremljen je 
dvosmjernom kontrolom od 180 stupnjeva, što korisnicima omogućuje pregled 
malih prostora i prijenos jasnih videozapisa i slika uživo na zaslon uređaja ili na 
mobilni uređaj povezan na Wi-Fi.

Opis
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1. 5" HD zaslon 9. Tipka za fotografiranje/snimanje videozapisa
2. OK tipka 10. Postavke svjetline kamere
3. Gumb Uključi/Isključi 11. Zvučnik
4. Tipka dolje 12. TF memorijska kartica
5. Okretni kotačić 13. Type-C priključak za punjenje
6. Gumb za gore 14. Gumb za resetiranje
7. Gumb postavki 15. Sonda kabel
8. Tipka načina rada 16. Kamera
Napomena: Radna temperatura ne smije prelaziti 70 °C. Samo je sonda vodootporna.

Specifikacije
Promjer kamere 3,9 mm 6,5 mm 6,5 mm 8,5 mm

Dužina sonde 1 m 1,55 m
Sonda Fleksibilna cijev Fleksibilni metal

Leća kamere 1 1 2 1
Megapiksela 1.0 MP 2.0 MP 1.0 MP 2,0 MP

FOV 70° 70° 120° 70°
Dubina 20–100 mm
Senzor 1/6 CMOS

Kut rotacije Maksimalno 210°
Polje
Vidno polje

NE NE DA NE

Izvor svjetlosti 6 LED dioda 6 LED dioda 8+1 LED dioda 8 LED dioda
Napomena: Kako bi se postigao maksimalni kut zgloba, kabel ne bi smio biti namotan 
u krug.

Veličina zaslona 5"
LED postavke Podržano

Napajanje 3000 mAh litij-polimer
baterija

Monitor Vrijeme rada otprilike 3,5 sata
Wi-Fi veza Podržano
Jezik Podržava 8 jezika
Pohrana 32 GB TF kartica, do 64 GB

Ikone

1. Mod fotografiranja
2. Video način rada
3. TF kartica nije umetnuta
4. TF kartica umetnuta
5. Odmah napuniti
6. 25% baterije
7. 50% baterije
8. 75% baterije
9. Baterija puna
10. Punjenje
11. Automatski alarm; ako temperatura premaši 75 °C, uređaj se automatski 
isključuje
iznad 85 °C
12. Nedostatak strelica označava vezu, ali se ne prenose podaci.
13. Strelice označavaju vezu s prijenosom podataka
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Upotreba
Uključi/Isključi: Pritisnite i držite gumb za uključivanje/isključivanje 2
sekundi. Zaslon će se uključiti i plava LED dioda će se upaliti. Ponovno 
pritisnite i držite gumb 2 sekunde da biste isključili uređaj.

Podešavanje svjetline: uključite uređaj; LED ima 3 postavke svjetline. 4. način 
rada isključuje LED.

Modovi

Način rada 1

Uzmite 
fotografiju Zum

Okreni 
180°

Izbornik postavki 
(pritisnite i držite za 
uključivanje/isključiva
nje Wi-Fi-ja)

Wi-Fi)

Način rada 2

Pokreni/zaustavi 
video Zum

180° 
rotacij
a

Izbornik postavki 
(pritisnite i držite za 
uključivanje/isključiva
nje Wi-Fi-ja)

Wi-Fi)

Način rada 3

Pusti/Pauzira 
nakon

odabir videa
Približi

Pomakn
ite se 
prema 
dolje

Brisanje fotografija i 
videozapisa

Kada je voden žig omogućen, nakon snimanja videa ili fotografije, datum će biti 
prikazan u donjem desnom kutu fotografije ili videa.
U načinu fotografiranja i snimanja videa dvaput pritisnite ikonu zupčanika za 
pristup sljedećim postavkama: Automatsko isključivanje: može se postaviti na 
ISKLJUČENO, 5 min ili 10 min; uređaj će se automatski isključiti nakon isteka 
odabranog broja minuta, osim ako ne odaberete opciju 'ISKLJUČENO' i funkcija 
se ne onemogući.
Jezik: kineski, japanski, engleski, francuski, njemački, talijanski, španjolski, ruski; 
zadana postavka je engleski.

Wi-Fi veza
Pregledavanje slika na mobilnom telefonu ili tabletu.

1. Skenirajte QR kod ispod. Zatim preuzmite aplikaciju 'Smart Endoscope'.

2. Uključite Wi-Fi na svom uređaju.
3. Povežite se na Wi-Fi mrežu.
4. Otvorite aplikaciju.
5. Dodirnite gumb '+' i dodajte endoskop u aplikaciju.
6. Prikazujte sliku na zaslonu svog mobilnog telefona ili tableta.
Napomena: Snimanje fotografija/videozapisa podržano je samo putem 
mobilnog
telefon/PAD/tablet (nije dostupno na drugim uređajima) u Wi-Fi načinu rada.
Da biste uklonili oglase iz aplikacije, skenirajte QR kod ili unesite
aktivacijski kod otisnut na kartici.

Upotreba
Prijenosni zglobni endoskop namijenjen je profesionalcima
održavanje i inspekcija, a može se koristiti za pregled područja nevidljivih golim 
okom bez potrebe za rastavljanjem ili nanošenjem štete. Savršen je alat za 
precizne preglede motora, automobila, ventilacijskih sustava, klima-uređaja, 
vodovodnih instalacija, računala, zgrada,
električnih instalacija i još mnogo toga...

www.su
nnyso

ft.c
z

© Sunnysoft s.r.o., distributor



Distributer: 
Sunnysoft s.r.o., 
Kovanecká 2390/1a, 
190 00 Prag 9
Češka Republika 
www.sunnysoft.cz

Radno okruženje
Sonda U zraku: -10–70 °C

Na temperaturi okoline: -10–45 °C
Napon napajanja

Uređaj
DC 5 V

Vlažnost 10%–90%
Razred zaštite Zaštitni stupanj je IP67

Baterija
Koristite adapter od 5 V koji je u skladu s primjenjivim standardima i propisima za 
punjenje.
Uređaj se može koristiti tijekom punjenja.
Ako uređaj nećete koristiti dulje vrijeme, napunite ga
najmanje jednom svaka tri mjeseca.

Upozorenje
1. Ne rastavljajte uređaj niti postupajte s njim na neprimjeren način.
2. Zaštitite uređaj od oštrih predmeta, ogrebotina i korozivnih
korozivnih tekućina.
3. Držite kabel uređaja podalje od pod naponom vodećih žica. Kabel uređaja
je provodljiv.
4. Uređaj nije igračka. Držite uređaj izvan dohvata djece.
5. Ne koristite uređaj u medicinske svrhe.
6. Držite uređaj podalje od ulja i drugih korozivnih tekućina.
7. Uređaj nije vodootporan. Držite ga podalje od vode i drugih tekućina.
8. Prije izvlačenja namotanog crijeva, provjerite je li selektor vratio u
neutralnog položaja. Ne okrećite kotačić nasilno.
9. Rukujte kamerom pažljivo; ne savijajte je pretjerano –
ograničenje savijanja cijevi je jedan puni krug.
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